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Publisher’s Note

“Once upow a time...”, such is the beginning of a story that may have accompanied
many people through their childhood wo matter what country they live in and what
language they speak. When we grow wp, we remain Reen on one kind of stories or
another. This is because stories always keep us at a fascinating distance: things that
take place around us may drive home to us a timeless truth, while remote or illusory
stories may as well be relevant to reality or reflect the problems of today.

However, if a story is Linked with the name of a country, what can the Listener expect
from it?

The China Stories series is dedicated to those who are fond of stories and hope to know
about China. The reason why we have chosew this way of storytelling is that while
people nowadays may easily get to know a country by turning ow the television,
surfing the tnternet or touching a cellphone screen, we believe stories make China
look weore vivid, serene and down-to-earth than wedia or political or economic
commentators, historical archives or museuwms do.

Our stories or “storytellers” generally fall into two categories. Firstly, small works
of big names in contemporary Chinese Literature, such as e Love Story of a Young
Monk by wang Z.engal and Ah, xiangxue by Tie Ning; Secondly, Chinese tales
told by writers from other lands from the “other” perspectives, like The Magic of the
White Snake by the German freelancer Helimut Matt. The differences in settings,
plots and the storytellers’ personalities have added to the charisma of our stories. This
China Stories series will maintain its openness by putting forth new stories, so as
to present a rich, varied three-dimensional China to our readers. In this sense, this
series is catered not only to foreign friends but also to Chinese-speaking natives so
that they caw observe this country from a fresh point of view.

nstead of lengthy narvatives that way wear our readers down, the China Stories series is
a collection. of short stories and novellas that are weant for a pleasant reading experience, an
experience that is made all the wore delightfil by our elaborately produced bilingual texts
and beautiful ilustrations.

Whether the storyteller or the listener comes from China or elsewhere, we believe that you
can derive Your own Limpression of China from these stories, and feel closer to it whether
it was famdiliar or strange to You before You Lay your hands on the China Stories series.
So let’s read China Stories, and get a taste of China from them.

Foreign Language Teaching and Research Press

August, 2011
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It was already four years since Minghai had become a novice.
He had come when he was only thirteen years old.

The name of the place, Anzhaozhuang, was somewhat unusual.

The word Zhao signified that the majority of villagers had the

same surname, Zhao. Though it was called a village or ghuang, the
houses were scattered far apart in twos and threes. From one door
could be seen the neighbouring houses, but it was a long walk to
reach them because there was no road, only the winding paths
between the fields. As to the word an, that was easy to understand
for there was a nunnery in this village, which was originally named
Boddha Nunnery. Later it was wrongly called Biqi (Water Chestnut)
;' Nunnery, and even those living within had called it that. “Monks
in the monasteries and nuns in nunneries, ”” so the saying goes, but
that nunnery was occupied by monks. Because it was so small it was

probably called a nunnery and not a monastery.

When he had lived at home, Minghai had been called Mingzi. From

his early childhood, it was decided that he would become a monk.
‘ His native village was famous for its supply of monks just as other
places were known for their pig-castrators, mat-weavers, coopers,
cotton-fluffers, painters and prostitutes. A household with several
sons always sent one to be a monk. There were also factions among
the monks, and one must have certain relations with them in order
to join. Many of the villagers, who had become monks, went to

faraway monasteries, such as Lingyin Temple in Hangzhou, Jing’an
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4 | The Love Story ofa Young Monk —

Temple in Shanghai, Jinshan Temple in Zhenjiang or Tianning
Monastery in Yangzhou. But generally, they lived in local temples.
Mingzi’s family had only a few m# of land, and his three elder
brothers could easily cope with the work. As the fourth son, he had

no choice but to go to a temple and become a monk.

One day, when he was seven years old, his uncle, who was a monk,
visited his home. After consulting with him, Mingzi’s parents
decided to let him become a monk. He was standing near them and
thought it a very reasonable suggestion, finding no cause to object.
There were many advantages in such a life! First of all, he could
have his meals every day free of charge. As a rule, both the food
and clothing of every monk were supplied by the temple. Secondly,
he could save money. Once he had learned how to perform the
Buddhist rites, he would surely obtain his due portion of the service
charge. When he had saved enough money, he could resume his
secular life and marry a village girl. If, however, he did not leave the

temple, he could buy a few 7 of land.

Still, it was not so easy to become a monk in those days. In the first
place, the candidate must be good-looking, with a face like a bright
full moon. Secondly, he must have a sweet musical voice. Thirdly,
he must be intelligent and have a good memory. His uncle studied
his face carefully, urged the boy to walk a few steps forward and
back, and sing a line from a work song which the local peasants

sang while driving oxen to the threshing ground. Finally, his uncle
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said, “Mingzi will surely be a good monk. I’'m willing to vouch for
him!” To do that, his parents had to spend money sending the boy
to school, there being no illiterate monks. So, Mingzi was enrolled
in a private school, studied textbooks and practised calligraphy. The
villagers praised him highly for his neat handwriting,

On an appointed day several years later, his uncle came back,
bringing an extra Buddhist short jacket which he urged his elder
sister to shorten for Mingzi. Wearing this jacket, a pair of ordinary
purple trousers and new cloth shoes on his bare feet, Mingzi

kowtowed to his parents and set out with his uncle.

While in school, Mingzi had been called Minghai. His uncle said
there was no need to change that and so it became his Buddhist

name.

They crossed a big lake — an immense lake! — and reached the
county seat which was bustling with activity. In the main street there
were an official salt shop, tax bureau, cloth store, butcher’s and so
on. A donkey was grinding sesame seeds in the oil workshop and
the aroma filled the street. On both sides were various kinds of
stalls selling cosmetics, velvet flowers, silk threads, sugar figures and
other goods. In addition, there were also men selling quack remedies
and snake performers. Mingzi was fascinated by these interesting
sights and would have liked to take a good look at each of them.
His uncle, however, urged him along, saying, “Don’t dawdle! Hurry
up! Be quick!”
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At last, they reached a river where a small boat was waiting for them
by the bank. A tall, slender man about fifty years old stood in the
boat, while a girl about the same age as Mingzi squatted in the stern.
She was breaking open a lotus seedpod with her hands. The boat set

out as soon as Mingzi and his uncle got in.

Before long, Mingzi heard someone talking to him. The speaker was
none other than the girl. “Isn’t it you who’s going to Bigi Nunnery

to be 2 monk?”
Mingzi nodded.

“They’ll burn incense scars on your head if you want to be a monk.

Aren’t you afraid?”

Not knowing how to answer, Mingzi shook his head vaguely.
“What’s your name?”

“Minghai.”

“And what do they call you at home?”

“Mingzi.”

“Mingzi! I'm called Xiaoyingzi! We’ll soon be neighbours. I live next
door to your temple. — Take it!” She threw him the remaining half
of the lotus seedpod. Mingzi began to break it open and eat the

seeds one by one.




